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Mieskuoro Sirkat osallistui huhtikuun 
puolivälissä viidenteen kansainväli-
seen Leevi Madetoja -mieskuorokil-
pailuun. Kyseessä on viiden vuoden 
välein järjestettävä kilpailu, ja tällä 
kertaa tapahtuman pitopaikkana oli 
Espoon kulttuurikeskus. 

Kilpailuun osallistui kahdessa 
sarjassa – kansallisessa ja kansain-
välisessä – yhteensä 29 kuoroa ja 
yli tuhat laulajaa. Sirkat kilpaili 
kansainvälisessä sarjassa, johon 
osallistui suomalaisten kuorojen 
lisäksi myös yksi kroatialainen ja 
kaksi virolaista kuoroa. 

Musiikin alalla kilpaileminen he-
rättää aina silloin tällöin keskustelua 
julkisuudessakin: miten on mahdollista 
kilpailla taiteenalalla, jolla arviointi 
ei mitenkään voi perustua pelkästään 
– eikä edes pääosin – objektiivisesti 
mitattaviin ominaisuuksiin. Arvostelu 
ei voi juoksukilpailun tavoin perustua 
vaikkapa siihen, kuka osaisi laulaa 
kappaleen nopeimmin. 

Musiikkikilpailujen tuomaristot 
muodostuvat alan tunnustetuista 
asiantuntijoista, kuorokilpailuissa 
luonnollisesti kuoronjohtajista. 
Esitysten arvioinnissa kiinnitetään 
huomioita mm. kuoron sointiin, 
sävelpuhtauteen, balanssiin eli eri 
äänten keskinäiseen tasapainoon ja 
toki aivan tekniseenkin suoritukseen: 
osataanko toteuttaa nuottiin merkityt 
asiat ja kuinka tarkasti. 

Lisäksi arvioidaan niinkin vaikeaa 
asiaa kuin tulkintaa. Vastuu tulkinnasta 
lankeaa kuoronjohtajalle. Tulkinnassa 
on kyse siitä, että kuoronjohtajan 
pitää pystyä muodostamaan säveltäjän 
nuottikuvaan merkitsemien asioiden 
ja teoksen tekstin sisällön pohjalta 
perusteltu näkemys esitettävästä 
kappaleesta – ja saada vielä kuoro 
vakuuttavasti välittämään tämä 
näkemys kuulijoille. 

Tulkinta on aina subjektiivinen 
näkemys, eikä siis voi olla yhtä oikeaa 
tapaa esittää jotain teosta. Perustellut-
kin tulkinnat voivat poiketa toisistaan 
paljon – ja tuomariston vaikeana 
tehtävänä onkin nähdä omien miel-

tymystensä läpi 

ja arvioida omasta näkemyksestään 
poikkeavassa esityksessä sitä, voisiko 
asian esittää perustellusti näinkin 
vai onko kenties jotain säveltäjän 
ajatuksista tulkittu aivan pieleen. 

Madetoja-kilpailussa kunkin kuoron 
kilpailusuorituksen mitta oli lavalle 
siirtymisineen 15 minuuttia.  Se ei ole 
kovin paljon – esittäväthän kuorot 
laulukautensa aikana konserteissaan 
moninkertaisesti pidempiä ohjelmia. 
Kuitenkin tuohon viidentoista mi-
nuutin kilpailusuorituksen valmis-
tautumiseen käytetään varmasti 
yhtä paljon, ellei enemmänkin, 
työtunteja kuin kokonaisen konsertin 
valmistamiseen. 

Miksi ihmeessä? Mitä järkeä on 
tahkota muutaman kilpailukappaleen 
kanssa kuukausi tolkulla – miksi 
kuoron yleensä pitää kilpailla?

Kilpailu on kuoroille oivallinen 
tapa mittauttaa oman osaamisensa 
tasoa ja saada palautetta asiantun-
tijoilta. Kuoroilla voi olla erilaisia 
tavoitteita kilpailemiseen: siinä missä 
jokin kuoro lähtee tavoittelemaan 
kirkkaimpia palkintosijoja, voi jo-
kin toinen kilpailla vaikkapa vain 
siksi että pääsee esiintymään oman 
paikkakunnan – tai maan – rajojen 
ulkopuolelle. 

Mielestäni tärkeintä on kuitenkin 
yhteisten tavoitteiden asettaminen 
ja määrätietoinen työskentely niiden 
saavuttamiseksi. Kun valmistetaan 
kilpailuohjelmaa, laadulliset tavoitteet 
tulee asettaa tavanomaista konsertti-
esitystä korkeammalle. Pitäisi tietysti 
olla itsestään selvää että jokaisessa 
esityksessä lauletaan niin hyvin 
kuin mahdollista, mutta kilpailuun 
valmistautuessa on mahdollisuus 
kestoltaan rajatumman ohjelmiston 
parissa panostaa laatuun tietoisem-
min: johtaja voi esimerkiksi kertoa 
kuorolle arviointikriteereistä. 

Yksittäisen laulajan vastuu omasta 
osaamisestaan ja yksilötason suorituk-
sesta korostuu. Osaamisen syventyessä 
myös korvat aukeavat; kun päästään 
yli omassa stemmassa pysymisen vaike-
uksista, laulaja oppii kuulemaan uusia 

asioita ja sovittamaan oman 
osuutensa 

paremmin kokonaisuuteen. Ja johta-
jakin voi vaatia kuorolta enemmän: 
esimerkiksi jatkuvaa soinnin ja 
balanssin kuuntelemista. Kuoron 
tietoisuus oman osaamisensa tilasta 
kasvaa.

Kaikki tämä vie kuoroa eteenpäin. 
Kun kuoron sisäinen kuuntelemisen 
taito paranee, ei kehitys suinkaan 
rajoitu vain niihin muutamaan 
kilpailukappaleeseen. 

Eräs kilpailujen tärkeä puoli on 
mahdollisuus kuulla muita kuoroja. 
Kilpailuun hyvin valmistautunut 
kuorolaulaja osaa kyllä hyvin ana-
lyyttisesti arvioida muiden suoritusta 
suhteessa omaansa. Mikäpä olisikaan 
mielenkiintoisempaa kuin päästä 
omissa porukoissa analysoimaan 
kilpaveljiensä suorituksia, ja samalla 
omankin osaamisen taso asettuu 
laajempaan yhteyteen.

 Täytyy kuitenkin muistaa, että 
on eri asia laulaa tuomaristolle kuin 
konserttiyleisölle. Konserttiyleisö 
painottanee arvioissaan kokonaiselä-
mystä, kun taas tuomariston tehtävä 
on arvioida ja arvottaa myös yksityis-
kohtia. Tuomaristoa miellyttänyt kuoro 
kuulostaa todennäköisesti suuren 
yleisönkin korvissa hyvältä, mutta 
omalle yleisölleen kuoro voi tarjota 
suuria elämyksiä huolimatta siitä, 
että esitys olisi tuomariston mielissä 
jättänyt toivomisen varaa.

Kauppakorkeakoulun Ylioppilas-
kunnan Laulajat, virolainen Tehni-
kaülikooli Akadeemiline Meeskoor ja 
kroatialainen Gradski zbor Brodosplit 
korjasivat oikeutetusti kansainvälisen 
sarjan palkintosijat. Kilpailuprosessi 
oli Sirkoille mitalisijojen ulkopuolelle 
jäämisestä huolimatta antoisa ja kehit-
tävä kokemus. Nyt odottelemmekin 
tuomariston palautteita. 

Mutta te, hyvät lukijat, saatte 
Sirkka-laulajia haastattelemalla 
lisätietoja kilpakokemuksestamme ja 
Sirkka-laadun sijoittumisesta suoma-
laisen mieskuorolaulun kartalle.

Nikke Isomöttönen

nikke.isomottonen@jamk.fi 
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